
SAFETY INSTRUCTIONS

Installation instructions
Install the mirror according to the manufacturer's instructions and tighten all screws firmly to prevent it from  
slipping while driving. 

Checking the field of vision
Adjust the mirror so that you have a clear and complete field of vision to the rear before you set off. 

Regular inspection
Check the mirror regularly for tight fit and visible damage such as cracks or breaks. 

No obstructed view
Make sure that the mirror does not obstruct the handlebars or other controls or restrict your view to the front. 

Suitable use
The mirror is intended for road traffic and should not be used as a substitute for the shoulder view.

Achtung: Bei Beschädigung des Spiegelglases nicht mehr verwenden. Verletzungsgefahr!

Caution: Do not use if the mirror glass is damaged. Risk of injury!

Montagehinweis
Montieren Sie den Spiegel gemäß den Anweisungen des Herstellers und ziehen Sie alle Schrauben fest an, 
um ein Verrutschen während der Fahrt zu vermeiden. 

Sichtfeld prüfen
Stellen Sie den Spiegel so ein, dass Sie ein klares und vollständiges Sichtfeld nach hinten haben, bevor Sie 
losfahren. 

Regelmäßige Überprüfung
Überprüfe Sie den Spiegel regelmäßig auf festen Sitz und sichtbare Schäden wie Risse oder Brüche. 

Keine Sichtbehinderung
Achten Sie darauf, dass der Spiegel weder den Lenker noch andere Bedienelemente behindert oder Ihre 
Sicht nach vorne einschränkt. 

Geeignete Nutzung
Der Spiegel ist für den Straßenverkehr vorgesehen und sollte nicht als Ersatz für den Schulterblick 
verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE

Anleitung sorgfältig aufbewahren!

Keep for future reference!
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